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Mijnheer de Directeur,

Ter zitting van 17 februari 2005 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen de cv Intermosane en tegen Indexis (een vennootschap belast met het opnemen van de elektriciteitsmeters), wegens het feit dat deze laatste, aan een Franstalige uit Voeren, een Franstalig document met een Nederlandstalig adres heeft gestuurd. Op de envelop komt overigens een tweetalige vermelding voor.

*

*   *

Op de vraag om inlichtingen hebt u het volgende geantwoord:

1. Het postadres diende inderdaad in het Frans te zijn vermeld. De toestand is een gevolg van een vergissing bij de gegevensverwerking. De gepaste maatregelen zullen worden genomen om elk gebrek aan overeenstemming tussen de taal van de brief en die van het postadres te vermijden.

2. De vermelding "envoi non clos" zou inderdaad eentalig moeten zijn, Frans of Nederlands.  De verzending gebeurt door een extern bedrijf waaraan wij vragen de zendingen te differentiëren. Dit, teneinde het wetsvoorschrift na te leven."

*

*   *

De vennootschap Indexis moet worden beschouwd als een private medewerker van de vennootschap Intermosane. 

Krachtens artikel 50 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), ontslaat het inzetten van private medewerkers de vennootschap Intermosane echter niet van de toepassing van die wetten.

De intercommunale Intermosane is een gewestelijke dienst waarvan de werkkring gemeenten uit verschillende taalgebieden behalve Brussel-Hoofdstad bestrijkt en waarvan de zetel niet gevestigd is in een gemeente uit het Malmedyse of in een gemeente uit het Duitse taalgebied (artikel 36, § 1, van de SWT).

Artikel 34, § 1, lid 4, van de SWT, waarnaar wordt verwezen door artikel 36, § 1, van dezelfde wetten, bepaalt dat de voornoemde gewestelijke dienst in zijn betrekkingen met een particulier de taal gebruikt die te dezer zake opgelegd is aan de plaatselijke diensten van de woonplaats van de betrokken particulier.

Artikel 12, lid 3, bepaalt dat de diensten in de taalgrensgemeenten zich tot de particulieren wenden in die van beide talen – het Nederlands of het Frans – waarvan de betrokkenen zich hebben bediend of het gebruik hebben gevraagd.

Met toepassing van die bepalingen diende de brief en zijn envelop die gericht waren aan een Franstalige particulier uit Voeren wiens taalaanhorigheid bekend was, uitsluitend in het Frans te zijn gesteld.

De VCT acht de klacht derhalve, bij eenparigheid van stemmen min twee onthoudingen van leden van de Nederlandse afdeling, ontvankelijk en gegrond.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de directeur van Intermosane en aan de klager.

Hoogachtend,

                    De Voorzitter, 

A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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